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BAB V

SIMPULAN DAN SARAN

Simpulan

Berdasarkan hasil penelitian yang telah dilakukan tentang sinonim
bahasa Manggarai di desa Nggorang kecamatan Komodo Kabupaten
Manggarai Barat, dapat disimpulkan bentuk kata yang bersinonim dalam
bahasa Manggarai di desa Nggorang terdapat 60 kata yang bersinonim.
Bentuk kata bersinonim di desa Nggorang kecamatan Komodo kabupaten
Manggarai Barat dibagi menjadi dua yaitu kata dasar dan kata dasar, kata
dasar dan kata jadian. Dalam bentuk sinonim kata dasar dan kata dasar
peneliti menemukan bentuk sinonim berdasarkan beda pemakaian dan bentuk
sinonim berdasarkan sama pemakaian. Kata yang terdapat dalam beda
pemakaian terdapat 44 kata kemudian bentuk sinonim sama pemakaian
terdapat 16 kata sinonim, sedangkan sinonim kata dasar dan kata jadian
terdapat 1 bentuk sinonim.
Saran

Semoga dengan selesainya penulisan ini diharapkan hasil penelitian ini
bermanfaat untuk orang terlebih khususnya masyarakat Manggarai ataupun
masyarakat luar Manggarai yang ingin belajar bahasa Manggarai terkait
sinonim. Masyarakat Manggarai akan mengetahui mana bahasa yang pantas
digunakan dan mengaplikasikan dalam kehidupan sehari-hari ketika

berkomunikasi.
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DATA SINONIM BAHASA MANGGARAI DI DESA NGGORANG
KECAMATAN KOMODO KABUPATEN MANGGARAI BARAT

No Data Fonetik Terjemahan

1. Enu = ikeng [onu = ikan] Perempuan

2. Nono = nana [nono = nanaj Laki-laki

3. Cude = timpok [cude = timpok/ Kebentur

4. Uwang = seang [uwarn= seang] Uang

5. Bara = tuka [bara = tuka] Perut

6. Songkok = jongkong | [sorkok = jonkong] Topi

7. Ngoang = kete [ngoarn= kete] Menyala

8. Lako = mo [lako = mo] Jalan

0. Weri = redak = pecek | [redak, weri, pacak/ Tanam

10 | Ciwal = rimu [ciwal = rimu] Cabut rumput

11. | Mawo = woja [mawo = woja] Padi

12. | Lasa = beti [lasa = beti] Sakit

13. | Karong = padong [padong=karong] Menghantar

14. | Teneng, = nare [teneng = nare] Masak

15. | Dundu =dur [dundu = dur] Dorong

16. | Saung wogor = saung | [saung wogor = saung | Daun singkong
daeng daong]

17. | Jaong = tombo = [peresa, jaon, tombo Berbicara
peresa

18. | Mbaru = sekang [sekang = mbaru] Rumah

19. | Lobo = cao [Ibbo = cad] Loteng

20. | Kaung = padut [kaun = padUt] Papaya




21. | Rindo = dere =sanda | [rind> = dora = sanda | Menyanyi
= domes = landu = domes = landu]

22. | Ala=emi [ala = emi] Mengambil

23. | Wero = tui [tui=wero] Pemberitahuan

24. | Lelo = pota [lelo = pota] Melihat

25. | Cau = petu [cau = petu] Memegang

26. | Ame = pua [ame = pua] Bapak

27. | Ine = ende = ema [ine = ende = ama/ Mama

28. | Poti =tobo = rapuh [poti = tobo = rapuh] Setan

29. | Liba = pale [liba = pale] Melewati

30. | Ngoeng = niak [noeng = nlak] Suka

31. | Lipa= towe [lipa = towo/ Sarung

32. | Mantar = roeng [mantar = roang/ Anak

33. | Banci = sangko [banci = sanko/ Tofa

34. | Gelang = komet [gelan = komet] Cepat

35. | Ngendok = dedu = [nendok = dedu = Mengantuk
lerem lerem]

36. | Lor = nais = nende [lor = nais = nende Lama

37. | Ruak = rani [ruak = rani] Marah

38. | Lempo = buncu [lempo = bUncu] Lompat

39. | Indus = meok [Indus= meok] Kucing

40. | Lading = piso [lading = piso/ Pisau

41. | Mok = nangga [mok = naznga] Nangka

42. | Gior = piras [gior = piras] Telur kutu

43. | Kebor = tose [kabor = tosa Irus




44. | Molang = lutur [molan=lutur] Ruang tamu

45. | Kaba = dengur [kaba = dangur] Kerbau

46. | Mila = lambar [mila= lambar] Liar

47. | Sude = jaka [sude = jaka] Sisir

48. | Berwintuk = ba weki | [ba weki= berwintuk] Akhlak

49. | Bike =ra’a=bengkar | [bike = ra’a = béngkar] | Pecah

50. | Ri’i= satar [r’l = satar] Alang-alang

51. | Nenteng = mbongot [nenten, = mborot] Tuli

52. | Weang = batir = [wean = batlr = babar | Tebas
babar = arip = arip]

53. | Do = lanar = penong | [do, lanar, penoy] Banyak

54. | Saki = pitak [saki= pltak] Kotor

55. | Rojong = katel [rojong = katal] Gatal

56. | Maki = kaca [maki = kaca] Asam

57. | Lado = mamok [lad> = mamok] Nyamuk

58. | Caru = minak [caru = mInak] Enak

59. | Ganda = jambor [ganda = jambor] Bercanda

60. | Woleng = dio [wolen=dlo] Perbedaan

61. | Kong = ondang [konp=ondang] Membiarkan

62. | Mese = gemok [mese =gemok] Gendut

63. | Kani= cuki [kani = cuki] Memakai

64. | Mbenang = meket [mbanang =meket] Pelit

65. Perenta = jera= [perenta, jora, runing] | Menyuruh
runing

66. | Ngaga = retang [naga = retang] Menangis




67. | Copel = cilaka = [copel, cllaka, renko?] | Kecelakaan
rengkok

68. | Adong = jopak = [ador, joak, jopa?] Bohong
joak

69. | Torok = jejer = pidik | [torok, jejer, pidik] Baris

70. | Baca = lejot [baca=lojot] Basah

71. | Long = wau [lo=waU] Bau

72. | Muntung = ngerang [muntung = ngerang] Terbakar

73. | Wini = weras [wini= weras] Biji

74. | Bike = lewo [bike = lew»/ Bocor

75. | Pande = dedek [pande = dedek] Buat

76. | Roba = pau = loda [roba, paU, loda] Jatuh

77. | Hema = mados = lik [hema, mados, 1i?] Diam

78. | Poto = dadol [poto = dadol] Tarik

79. | Tadang =diu [tadang = d/UJ Jauh

80. | Hang = mboros [han= mboros] Makan

81. | Bab = remang [baba= rémang] Rumput

82. |Eang=e= iyo [eang, ¢, iyo] lya

83. | Ba= lerong [ba =lerong] Bawah

84. | Rewo = ngaok [rewo=raok] Ribut

85. | Kebut= wencu = [kebut, wencU, ancok] | Cabut
wencok

86. | Jongke = sapo [jorke=sapo/ Dapur

87. | Menes = ces [menes = cas/ Dingin

88. | Deta = tanda [deta = tanda] Mencicipi

89. | Rewit = kewit [rewit = kewit] Mencubit




90. | Roweng = pucu [roweng = pUcu] Dada
91. | Siding = pinding = [rindir, sidix, pIndin] Dinding
rinding
92. | Liba= pale [liba= pale] Lewat
93. | Salang = pate [salang = pate] Jalan
94. | Dining = lupi [dining =IUpi] Dekat
95. | Mai= tua [mai =tUa Datang
96. | Senget = denge [senget = donge/ Dengar
97. | Koe = keot [koa = keot] Ketat
98. | Tepo = cepuk [tepo = copuk] Patah
99. | Miteng = nos = neni [miteng = nos = noni] Hitam
100. | Bakok = mbuak [bakok = mbUak] Putih
101. | Gerak = ciang [gerak = ciang] Terang
102. | Titi = sompo [titi = sompo/ Angkat
103. | Dongkong = rucuk = | [dorkong = koe = Kecil
koe rucuk]
104. | Mesa = mbora = [mesa = mbora = Hilang
botang botang]
105. | Rami = puar [rami = puar] Hutan
106. | Rantang = bontong [rantang = bontong/ Takut
107. | Toko = birit [toko = birit] Tidur
108. | Ketek = poka = campi | [ketek = poka = campi] | Memotong
109. | Potang = wosa [potan = wosa] Sangkar ayam
110. | Hang = mboros [han= mboros] Makan
111. | Demet = wedi [domat = wedi] Injak
112. | Tuil = nendep [tuil = nendep] Gelap




113. | Remang = baba [ramang = baba] Rumput

114. | Dedas = kulas = [dedas = kulas = Nakal
sipisapok sipIsapok]

115. | Laes = mame =te’e | [laas = mame = toa] Matang

116. | Rimu = tawi = sangko | [rimu = tawi = sanzko] | Cabut rumput

117. | Capa = pisa [capa = pisa] Berapa

118. | Semba = ngebar [semba = ngébar] Selimut

119. | Loang = kepet [lban = kapat] Kamar

120. | Betong = pering = [betong, pering, guruy, | Bambu

gurun = toe

toa
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